
— Остров Персикового Бутона? — нахмурился Тяньцзяо. — Вы тоже часть порочных культов. С
древних времён братство демонов не подвергалось сомнениям. Зачем ты хочешь спасти этих
людей, убивших бы тебя при первой возможности?

— Хмф. Я исполняю приказ Острова и перед тобой отчитываться не собираюсь. Отпусти их
немедленно!

— С чего вдруг? Это моя добыча! — он пошёл к ней навстречу, с саблей в руке. — Давай
посмотрим, как меня, великого дьявола, остановит маленькая демоница!

     Он вдруг кинулся вперёд как молния и блестящий клинок занёс рубящий удар.

     Хуан Итин злобно фыркнула и щёлкнула пальцами.

     Тяньцзяо остолбенел. Отступив на несколько шагов, он уставился на дыру в клинке, по
форме напоминающую боб.

     Его зрачки сжались и он изумлённо взглянул на неё:

— Магия Пальцев?

— Угадал, — хмыкнула она, сохраняя ледяное выражение лица.

     Тяньцзяо посмотрел на неё блестящими глазами. Он считал, что все гении его поколения
повержены и больше ему не найти соперников своего уровня, как вдруг появилась эта
невероятно умелая девушка с Острова Персикового Бутона.

     Она была даже лучше пяти небесных талантов! Как он мог такому не обрадоваться?

     Мгновенно забыв о пятерых недоучках, он выбросил саблю и нанёс удар ладонью.

— Ха-ха, сразись со мной, и если победишь, я отпущу пятерых гениев!

     Хуан Итин не ответила, а глубоко вдохнула и её пальцы затанцевали. Из рукавов
высыпались бобы, с каждым щелчком они улетали вперёд как пули.

— Воу!

     Два демона сражались между собой, все ученики праведных сект и порочных культов
наблюдали с восхищением. И никто не мог понять: почему Итин решила защитить праведных
гениев.



     В глазах учеников праведных сект, демоны есть демоны, между злом не могло возникать
разногласий. Поэтому они были поражены.

— Среди праведных сект не осталось ни одного человека с мозгами?! — рявкнула Хуан Итин. —
Почему вы не помогаете своим?!

     Она словно пробудила всех ото сна. Лучшие из учеников спрыгнули со стены и бросились на
помощь пяти раненым небесным талантам.

     Тяньцзяо бросил на них холодный взгляд, но сейчас он был полностью занят Итин. Он
демонстрировал лучшие из своих приёмов, пытаясь подобраться к ней, не попав под град
бобов.

     Итин облегчённо выдохнула, после того как пятерых учеников спасли, и вдруг метнула
камень с ещё большей скоростью и силой.

     Тяньцзяо не успел уклониться и использовал внутреннюю силу для защиты, но его
отбросило на несколько шагов.

     Итин не замедлила этим воспользоваться и резко пнула, оттолкнувшись от его груди и
приземлившись на своего скакуна пламенной расцветки.

— Ты великолепный боец, Тяньцзяо, и я многому у тебя научилась сегодня. Надеюсь, в
будущем у нас будет ещё один шанс обменяться навыками!

     На этих словах она развернула лошадь и поскакала прочь.

     Тяньцзяо не стал догонять, но долго, очень долго провожал её взглядом. Когда огненно-
рыжая лошадь и её наездница скрылись за горизонтом, он сказал:

— Маленькая демоница Острова Персикового Бутона невероятна. Но где бы ты ни решила
спрятаться, я тебя найду!

     Он даже не взглянул на пятерых героев, украденных у него, сейчас его интересовала лишь
девушка в зелёном. Громко засмеявшись, он прыгнул назад как журавль и забрался обратно в
золотой паланкин.

     Носильщики подняли его и скрылись за пехотой, вся армия начала отступать.

     Ученики праведной секты забыли как дышать.



     Случившееся сегодня было немыслимо и незабываемо. Ао Тяньцзяо победил пять небесных
талантов, которых затем спасла ученица порочных культов, а после поединка с ним исчезла
так же, как и появилась, а армия под предводительством юного господина культа Мин
отступила.

     Это было просто необъяснимо.

     Почему они отступили, когда Тяньцзяо мог в одиночку перебить всех? Неужели он слишком
устал и не верил в победу над сотней экспертов второго ранга?

— События сегодняшнего дня распространять запрещено под угрозой смерти! — приказал
ученик Шаолиня.

     Он с парой товарищей поднял на руки раненого монаха Цзюэсина и поспешил прочь.

— Эмей поддерживает этот приказ!

— Цинчэн тоже!

— Клинки горы Удан падут на тех, кто посмеет сообщить о событиях, случившихся сегодня!

     Ученики четырёх сект назвали свои угрозы и отступили. Впрочем, одной угрозы Шаолиня
было достаточно.

— Хуашань тоже поддержит этот приказ! — крикнула Лян Жулу, со взглядом таким, будто
была готова хоть сейчас всех свидетелей убить.

     На её горле остался след от когтя. Но несмотря на рану, она помогла поднять Линху Фэна и
поспешила отступить.

     Пять крупных сект запретили распространяться о случившимся. Люди Ланьчжоу стояли
молча и не осмеливались сказать ни слова.

     Вот теперь Линь И понимал, почему не слышал об этом событии.

     Ещё бы.

     Пять высокомерных «небесных талантов» праведных фракций были побеждены одним
демоном Тяньцзяо. А спас их член порочных культов. Естественно, такому не могли придать
огласку.



     Но узнав, кто спас этих пятерых, Линь И был сильно удивлён. На первый взгляд, Остров
Персикового Бутона заполучил плохую репутацию среди праведных сект и считался частью
порочной фракции, однако они сами себя таковыми не считали.

     Их людям больше нравилось называть себя «сектой на границе», занимающей порог между
добром и злом. В мире разделённом надвое, очень редко встречались те, кому хватало
безрассудства занять середину. Без верховного эксперта выдержать нейтралитет невозможно.

     Остров Персикового Бутона основал Хуан Яоши, эксперт достигший вершины боевых
искусств. По слухам, существовали ещё и безупречные эксперты, но они были скорее героями
легенд, вроде Бодхидхармы, Ченя Туаня, и других.

     В дополнение к сильному основателю, Остров находился далеко в океане и почти не
контактировал с континентом.

     Поэтому их вмешательство было легко объяснить. Если бы Тяньцзяо убил пятерых гениев
праведных сект, то демоны выиграли бы войну и начали распространение дальше. Так что
Острову выгодно, чтобы война продолжалась и никто не обращал внимания на их уголок.

     Линь И разогнал все сомнения и почувствовал, что теперь секрет был полностью разрешён.

     Его губы слегка приподнялись. Он был рад тому, что события всё ещё развивались так же,
как и в игре. Благодаря этому он сохранял преимущество над всеми жителями мира.
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     Люди всех крупных сект, кроме Хуашань, ушли. Семь Героев Хуашань понесли Линху Фэна в
секту для лечения.

     Линь И задержался в Ланьчжоу ещё на семь дней, пока ждал Цзэчэна и остальных учеников
своей секты.

     За неделю город вернулся в норму. Снова начали периодически замечать демонов в
окрестностях, но лишь третьего класса.

     Очевидно, взгляд Тяньцзяо переместился на другую цель.

     Ученики Хуашань наконец-то вздохнули с облегчением и приготовились отправляться
назад.

     На выходе из города, Линь И попрощался со своими четырьмя товарищами. Он возвращался
в секту, а они, узрев величайшие таланты мира, решили остаться в Ланьчжоу, чтобы



практиковаться в боевых искусствах и становиться сильнее.

     После пережитых вместе сражений Линь И не сомневался в том, что с ними всё будет
хорошо. По крайней мере, они начали трезво оценивать свои силы и не попадут в ловушки
врагов по незнанию.

     Поэтому он без колебаний отправился в родную секту. Испытание в Ланьчжоу подошло к
концу, теперь нужно было получить новую миссию.

     Дорога назад, без крюка к родительскому дому, заняла всего три дня. У ворот горы Хуашань
Линь И почувствовал глубокие эмоции.

     Он отчётливо помнил, как всего полгода назад стоял здесь, смотрел на гору, и клялся
забраться на её вершину.

     Всего полгода и он уже близок к исполнению этой клятвы.

     Юй Цзэчэн тихо подошёл к нему, тоже взглянул на вершину горы, и пробормотал:

— Чувствуешь ностальгию, младший брат? Вот здесь ты стоял полгода назад, обычный дерзкий
малый. А теперь я вижу гения, победившего старейшину порочных культов и
приближающегося ко второму классу. Честно говоря, из-за твоей скорости развития мне
страшно.

     Линь И слегка улыбнулся, но не ответил. Лишь про себя он сказал: «Это ещё только начало,
брат Юй».

     Передав поводья лошади ученикам у подножия горы, он пошёл через нижний двор Хуашань,
не спеша и с удовольствием наблюдая за бессчётными юношами и девушками, практикующими
боевые искусства.

     Несколько учеников узнали его и закричали, по всему нижнему двору пронеслась волна
радостных восклицаний. Бессчётные подростки побежали навстречу ему как утиный рой. Люди
вокруг из уст в уста передавали легенду Линя И, героя нижнего двора.

     Он поднялся в верхний двор и на том попрощался со старшим братом Юем.

     И как раз уходил, когда Цзэчэну доставили послание и он вдруг радостно позвал:

— Постой, брат Линь, Мастер Секты желает тебя видеть!
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